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CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. List three basic ideas of Judaism which are implicit in the
first verse of the Torah.

2. How does the Malbim explain the terms tohu and vohu?

3. According to the Malbim, what is the rakia?

4. According to the Midrash, what was the original source of
the light that was created on the first day?

5. What is the range of the wave length of the visible light
spectrum? What is the range of the total electromagnetic
spectrum?

This and much more will be addressed in  the tenth  lecture of  this
series: "Let There Be Light".

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions
in mind as you  listen  to  the  lecture and  read  through  the outline.
Go back to these questions once again at the end of the lecture and
see how well you answer them.

PLEASE NOTE: This outline and source book was designed as a
powerful  tool  to  help  you  appreciate and  understand  the  basis  of
Jewish  History.  Although  the  lectures  can  be  listened  to  without
the use of the outline, we advise you to read the outline to enhance
your comprehension. Use it as well as a handy reference guide and
for quick review.
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A.
,mkl dfd ycegdn (a ai zeny) `l` dxezd [z`] ligzdl jixv did `l wgvi iax xn`
(e `iw mildz) meyn ,ziy`xaa gzt mrh dne ,l`xyi [da] eehvpy dpey`x devn `idy
,mz` mihql l`xyil mlerd zene` exn`i m`y ,mieb zlgp mdl zzl enrl cibd eiyrn gk
dpzpe d`xa `ed ,`id d"awd ly ux`d lk mdl mixne` md ,mieb dray zevx` mzyaky

`:` ziy`xa i"yx .epl dpzpe mdn dlhp epevxae mdl dpzp epevxa ,eipira xyi xy`l

Rabbi  Yitzchak  said:  There was  no  necessity  for  the  Torah  to  begin  [with  the  creation
narrative,] but, rather, it should have begun with the verse (Ex. 12:2), “This month [of the
Exodus]  shall  be  unto  you  [the  beginning  of  the  months],”  since  this  is  the  first
commandment that Israel was commanded to observe.  Why did the Torah begin with the
creation narrative? Because of the verse (Psalms 111:6), “The power of His works He has
declared  to  His  people  in  order  to  give  them  the  heritage  of  the  nations.”  For  if  the
nations of the world should say to Israel, “You are robbers, because you have seized by
force the lands of the seven nations,” Israel can reply to them, “The entire world belongs
to the Holy One, blessed be He. He created it and gave it  to whoever was fitting in His
eyes. He gave it to them of His own will and by His own will He took it from them and
gave it to us.” Rashi, Genesis 1:1

B.
dxivid oipr lk xetqe midl-` `xa ziy`xaa dxezd dligzd ik ,dfl mrh wgvi iax ozpe
zenewnd xgan `edy ocr obe ,eilbx zgz zy lke eici dyrna eliyndye ,mc` z`ixa cr
leand xec iyp`e ,myn e`hg eze` yxiby cr ,ezayl oekn dyrp dfd mlera mi`xapd
mdl mxb m`hg mrxfe ,eipae `ed hlnp ecal mda wicvde ,elek mlerd on eyxeb m`hga
oncfpy itk mdiieba mzegtynl zenewnd mdl eytze ,zevx`a mzexfle zenewna mvitdl
z` zyxl xg` ieb `eaie enewnn ca`iy ,`ehgl iebd siqei xy`k ,`ed ie`x ok m` :mdl
llewn orpk ik aezka xteqnd mr oky lke ,mlern ux`a midl-`d htyn `ed ok ik ,evx`
deyxii la` ,aeyiid zenewn xgan yxiiy ie`x epi`e , (fk:h oldl) mler carl xknpe
mine`l lnre mieb zevx` mdl ozie (cn:dw mildz) aezky oiprk ,eade` rxf 'c icar
,eicaer ea oikyde ,eicxen myn yxiby ,xnelk .exevpi eizexeze eiwg exnyi xeara eyxii
xy` iebd z` d`w xy`k ,ux`d mze` `iwz el e`hgi m`e ,delgpi ezceara ik erciy

:mdiptl` weqt ` wxt ziy`xa o"anx

I.
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Rabbi Yitzchak explained  the  reason for  this. For  the Torah began from the words, “In
the beginning G­d created,” and retold  the whole creation story up until  the creation of
man,  whom  He  gave  dominion  over  His  handiwork  and  placed  everything  under  his
domain  (lit.  feet),  and  the  Garden  of  Eden,  the  choicest  place  that  was  created  in  this
world, was made to be his dwelling place, [to  teach us that, nevertheless,] his sin drove
him out of there. [Likewise,] the people of the generation of the Flood were driven out of
the entire world through their sins, with only the most righteous one of them being saved,
together  with  his  children,  and  the  sins  of  their  progeny  caused  them  to  be  scattered
throughout  the  world  and  they  resettled  with  their  families  wherever  they  could  find
[refuge]. It follows, therefore, that when a nation continues to sin, that it should lose its
place of  residence and another nation  should  come  to  inherit  its  land,  for  this has been
Divine justice from the beginning of time. Most certainly, this [principle] should apply to
the nation under discussion, for Canaan was depraved and was sold to be an eternal slave,
(Gen.  9:26),  and  was  not  fit  to  inherit  the  choicest  populated  area.  The  servants  of
Hashem, the descendants of his beloved, [Avraham, were destined to]  inherit  it, as  it  is
stated in Scripture  (Psalms 105:44,45), “And He gave them the lands of the nations; and
they  seized  the  labor of  the people,  that  they might observe His  statutes,  and keep His
teachings.” In other words, those that rebelled against Him, He drove out from there and
resettled  those  that  serve  Him,  in  order  to  let  them  know  that  it  was  [solely]  for  the
purpose of serving Him did they inherit it and that if they would sin, the land would expel
them as it expelled the nation that was there before them. Ramban, Genesis 1:1

C.
midl-` `xa -d`x ,oicd zcna ez`xal daygna dlr dlgzay ,ded-i `xa xn` `le

(c a oldl) aizkc epiid ,oicd zcnl dtzye mingx zcn micwd ,miiwzn mlerd oi`y
:minye ux` midl-` 'c zeyr meia` weqt ` wxt ziy`xa i"yx

G­d  (E­lohim)  created ­  It  does not  state  that Hashem  (Tetragrammaton  ­  the Merciful
One)  created,  for  originally  it  entered  His  mind  to  create  the  world  [only]  through  the
attribute  of  Justice.  He  saw,  however,  that  the  world  could  not  endure  [if  it  was  only
based on  justice,] and  therefore gave precedence to  the attribute of Mercy and united  it
with the attribute of Justice. This is   what is meant by the verse (Gen. 2:4), “in the day
that Hashem (the Merciful One) G­d (E­lohim ­ justice) made earth and heaven.”Rashi
Genesis 1:1

D.
(1.eiyrn lka ciqge aizke ,eikxc lka 'c wicv (dnw mildz) aizk :inx `ped ax

ik aizke ,cqg 'c jle (aq mildz) aizk :inx xfrl` iax .ciqg Î seqale ,wicv Î dlgza
,itli` .cqg 'c jleÎ seqale ,edyrnk mlyz dz` ik Î dlgza ,edyrnk yi`l mlyz dz`
Î seqale ,zn`e Î dlgza ¦zn`e aizke ,cqg axe (cl zeny) aizk :inx ,`tli` dl ixn`e

.cqg axe:fi dpyd y`x
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R. Huna contrasted [two parts of the same verse]. It is written (Psalms 145:17), “The L­rd
is righteous in all His ways,” and then it is written, “and gracious in all His works." [How
is this]?   At first righteous and at the end gracious. R. Elazar [similarly] contrasted two
texts. It is written (Psalms 62:13), “Also unto You, O L­rd, belongs mercy,” and then it is
written, “For You  render  to  every man according  to his  work."  [How  is  this]? At  first,
“You  render  to  every  man  according  to  his  work,",  but  at  the  end, “unto  You,  O  L­rd,
belongeth  mercy”.  Ilfi  (or,  as  some  report,  Ilfa)  [similarly]  contrasted  two  texts:  It  is
written  (Exodus  34:6),  “abundant  in  goodness,”  and  then  it  is  written,  “and  in  truth.”
[How is this]? At first, “truth,” and at the end “abundant in goodness”. Rosh HaShana
17b

(2mlerd lk :zxne`e axeg xdn z`vei lew za meie mei lka :ax xn` dcedi ax xn`
.zay axrl zay axrn Î oiaexg awa el ic Î ipa `pipge ,ipa `pipg liaya oipefp elek

:fi zekxa

Rav Yehudah said in the name of Rav: Every day a Divine voice goes forth from Mount
Horeb and proclaims: The whole world is sustained for the sake of My son Hanina, and
Hanina  My  son  has  to  subsist  on  a  kav  of  carobs  from  one  week  end  to  the  next.
Berachos 17b

E.
y`x mler ly eziixa zlgzn wgvi x"` ,'ebe zn` jxac y`x (hiw mildz) gzt wgvi 'x
,jwcv htyn lk mlerle zn` midl-` 'ce (i dinxi) midl-` `xa ziy`xa ,zn` jxac
eze` oilawne oicd z` mdilr oiwicvn od jizeixa lr xfeb dz`y dxfbe dxfb lky
o`k aizk oi` midl-` exacie ,mlerd e`xa zeieyx izy xnel dleki dixa lk oi`e ,dpen`a
e`xa ziy`xa ,midl-` xn`ie `l` ,o`k aizk oi` midl-` exn`ie ,midl-` xacie `l`

.midl-` `xa `l` ,o`k aizk oi` midl-`f:` dyxt dax ziy`xa

Rabbi Yitzchak began by quoting  the verse (Psalms 119:160), “The beginning (sum) of
your word is truth . . .” and commenting: From the beginning of the creation of the world,
the  beginning  of  Your  word,  is  truth.  [The  Torah  begins  with  the  words:]  “In  the
beginning, G­d (E­lohim) created . . .” [and it is written (Jeremiah 10:10),] “But the L­rd
is  the  true G­d  [or  Judge].” [And  the verse  in Psalms  (119:160) continues,] “and every
one of Your righteous  judgments endures  for ever.” [This means  that]  every one of  the
decrees that You make over Your creation is accepted by them with faith. [In addition,]
no  creature  can  say  that    two  powers  created  the  world.  It  never  says,  “And  the  gods
spoke,” but rather, “And G­d spoke.” It never says, “And the gods said,” but rather, “And
G­d said.” It does not say, “In the beginning the gods created,” but rather, “G­d created.”
Medrash Beraishis Rabbah 1:7

F.
mixyr ef mb yi` megp z` zynyy liaya el xn` `aiwr iax z` l`y l`rnyi iax
el` l"` ,`ed dn `kd aizkc z` oicd ,oiieax oinbe oiz` oiherin oiwxe oik` ,dpy mizye

,od zedl` ux`de minyd mixne` epiid ,ux`e miny midl-` `xa ziy`xa xn`pziy`xa
ci:` dyxt dax
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Rabbi Yishmael [presented the following question to] Rabbi Akiva, “Since you attended
Nachum Ish Gamzu for twenty two years [who interpreted the words,] ‘ach’ and ‘rak’ as
alluding  to  a  limitation  [of  the  text],  and  the  words,  ‘ess’  and  ‘gam’  as  alluding  to  an
expansion [of the text], [tell me,] what is the meaning of the [word] ‘ess’ which is written
here  [in  the  first  verse  of  the  Torah]?”  [Rabbi  Akiva  replied,]  “If  it  had  been  written,
‘Beraishis bara elokim shomayim  vaoretz’,  [without  the ‘ess’,]  we would  have  thought
that ‘shomayim’ and ‘oretz’ were deities. Beraishis Rabbah 1:14

G.
(1aizk oi` midl-` `xa mcwn ,mlerd `xap l`xyi zekfa 'ely xa dcedi 'x xn`

,ziy`x e`xwpy l`xyi el` ,ziy`xa edn ,ziy`xa `l` ,o`k aizk oi` dligzne ,o`k
.(b a dinxi) 'ebe dz`eaz ziy`x 'cl l`xyi ycw '`pyb 'q ziy`xa zyxt `negpz yxcn

R. Yehudah bar Shalom said: In the merit of Israel was the world created. It is not stated,
“Originally  (mikedem)  did  G­d  create,”  nor  is  it  stated,  “Initially  (mitchillah)  did  G­d
create,” but rather, “In the beginning (beraishis).” What is meant by the term beraishis?
This  is  referring  to  Israel  (the  Jewish  people)  who  are  called raishis  (primary),  as  it  is
stated (Jeremiah 2:3), “Israel  is sanctified unto G­d,  the raishis (primary or first) of His
produce . . .” Medrash Tanchuma, Beraishis 3

(2dnkga 'c (b ilyn) xn`py , dxezd zekfa `l` `xap `l e`elne mlerd i`pa x"`
.el ziy`x `xie (bl mixac) xn`py dyn zekfa xn` dikxa iax ,'ebe ux` cqidax ziy`xa

c:` dyxt

The  world  and  its  contents  were  created  only  in  the  merit  of  the  Torah,  as  it  is  stated
(Proverbs 3:19), “G­d established  the world through wisdom (Torah) .  .  .” R. Berechiah
said: [It was created] in the merit of Moshe as it is stated (Deut. 33:21), And he (the tribe
of  Gad)  saw  (chose)  the raishis (prime  ­  referring  to  Moshe). Medrash  Beraishis
Rabbah 1:4

H.
lretd c"dcn dxen midl-`e ,aeh lretd mingxd zcn dxen 'cy - cg` 'c epidl-` 'c
cg`zn lkde ,died my zipy `"fry cqge aeh j` lrete aeh elek ,cg` `ed ,ypere oic
cg` 'zi ezeid [`] mipipr 'b llek dfd cegide ."jidl-` 'c z` zad`e" okle mly cegia
zeipyd zlily [a] ,dnecke mix`zd i"r ieaxe dakxdde zeinybd zlily `de envra
may eizecna `edy eizenya q"`d xe` cegi `ed 'bd cegide .ezlef del` oi`e cg` `edy

`:e mixacl mialnd yexit . . . zenlerd z` bidpn `ed

“Hashem (L­rd) is our G­d (E­loheinu), Hashem is One” (Deut. 6:1) “Hashem or the
L­rd” (The Tetragrammaton) a name which is indicative of Hashem’s attribute of Mercy,
the vehicle of creating good, and G­d (E­lohim), the name of Hashem which is indicative
of His attribute of justice, the vehicle for imposing judgment and punishment, is One. He
is entirely good and only creates good and kindness. For this reason, the Tetragrammaton
(Shem Havaya ­ which indicated mercy) is repeated again. All (mercy and justice) unite
in a perfect unity. It follows, therefore that, “You shall love Hashem (the embodiment of
mercy) your G­d (E­lohim ­ the embodiment of justice)”. This idea of unity encompasses
three  things: First  of  all, Hashem  is  intrinsically  one;  this principle negates any  Divine
physical  manifestations,  combinations,  or  multiple  personalities,  which  could  be
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misconstrued by the use of different descriptive names. Second of all, there are no other
gods besides Him. The third form of unity represents the unity of the light of the En Sof
with His Names, which are His attributes, through which He guides and directs the world.
Commentary of Malbim to Deut. 6:1

II. The Blueprint of History

A.
izi`x (c dinxi) xn`py laa zelb df edz dzid ux`de ,zeilba `ixw xzt yiwl oa y"x
zelb df jyege ,ond z` `iadl elidaie (e xzq`) icn zelb df edae ,edz dpde ux`d z`
oi`y xeyd oxw lr eazk ,mdl zxne` dzidy odizexifba l`xyi ly mdipir dkiygdy oei
medzd enk xwg mdl oi`y dryxd zklnn zelb df medz ipt lr ,l`xyi idl-`a wlg mkl
,giynd jln ly egex df ztgxn midl-` gexe ,ok miryxd s` xwg el oi` dfd medzd dn
ztgxnd ,d`ae zynynn zekf efi`a ,'c gex eilr dgpe (`i diryi) xn` z`c dn j`id

.jal mink ikty (a dki`) xn`py ,mink dlynpy daeyzd zekfa mind ipt lryxcn
c:a dyxt dax ziy`xa

Rabbi Shimon ben Lakish interpreted these verses as a reference to the exiles. “And the
land was  formless” (Gen. 1:2)  is  referring  to  the Babylonian  exile, as  it  says  (Jeremiah
4:23), “I looked on the earth, and, behold, it was formless . . .” The words, “and empty ­
vavahu”  (Ibid.)  is  a  reference  to  the  Median  exile,  as  it  says  (Esther  6:14),  “And  they
hurried ­ vayavhilu  ­  to bring Haman.” The words, “and darkness” (Ibid.),  refers  to  the
Greek exile, as the Greeks darkened the eyes of Israel through their decrees, for they said
to  them,  “Write  upon  the  horn  of  the  ox  that  you  don’t  have  a  portion  in  the  G­d  of
Israel.” The words, “on the face of the deep waters” (Ibid.) refers to the exile of the evil
kingdom, which  is  not  fathomable,  just  like  the deep  waters.  Just  like  the  deep  waters
aren’t fathomable, so too the evil. “And the spirit of G­d swept over” (Ibid.) is referring
to the spirit of the king, Moshiach, just as it says (Isaiah 11:2), “And the spirit of the L­rd
shall rest upon him  .  .  .” With what merit will he come? [With  the merit of,] “And the
spirit of G­d swept over the face of the waters”, which is the merit of repentance, which
is likened to water, as it says (Lam. 2:19), “. . . pour out your heart like water before the
face of the L­rd . . .” Medrash Rabbah Parshah 2:4

B.
,iepae ,axge ,iepa ycwnd zia d"awd dtv mler ly eziixa zlgzn dax `iig x"`
ux` ceqile miny rehpl (`p diryi) xn` z`c dn j`id ,iepa ixd ,midl-` `xa ziy`xa
dpde ux`d z` izi`x (c dinxi) xn` z`c dn jid ,axg ixd ,edeae edez dzid ux`de ,'ebe
xn` z`c dn j`id ,`al cizrl llkeyne iepa ixd xe` idi midl-` xn`ie ,edeae edez

.'ebe ux` dqki jyegd dpd ik (my) aizke ,jxe` `a ik ixe` inew (q diryi)dax ziy`xa
d:a dyxt

Rabbi Chiya Rabbah  said: At  the very beginning of creation,  the Holy One, blessed be
He, forsaw the Temple built, destroyed and rebuilt. “In the beginning G­d created” (Gen.
1:1)  is alluding to  the building of  the Temple,  just  as  it  says (Isaiah 51:16), “.  .  .  that  I
may plant the heavens, and lay the foundations of the earth, and say to Zion, You are My
people.”  “And  the  earth  was  void  and  empty”  (Gen.  1:2)  is  alluding  to  the  destroyed
Temple.  “And  G­d  said,  ‘Let  there  be  light’”  is  alluding  to  the  rebuilt  and  enhanced
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Temple of the future, just as it says (Isaiah 60:1), “Arise, shine; for your light has come,
and the glory of the L­rd has risen upon you.” And it is written (Ibid. 60:2), “ For, behold,
the darkness shall cover the earth, and thick darkness the people; but the L­rd shall arise
upon you, and His glory shall be seen upon you.”Medrash Beraishis Rabbah 2:5

III. Tohu Vavohu

A.
zed 'c mcw on oingxc `gexe xira lkn `ipwixe `yp` ipa on ecve `idae `idz zed `rx`e

a:` inlyexi mebxz :`in it` lr `aypn

And the earth was void and empty: Void of people and empty of livestock. And a spirit of
G­dly  compassion  swept  over  the  face of  the  waters. Targum  Yerushalmi  to  Genesis
1:2

B.
zyi (g"i mildz) xn`py .jyg `vi epnny ,elek mlerd lk z` siwny wexi ew Î edz :`pz
,min oi`vei odny ,medza zerweynd zenletnd mipa` el` Î eda ,eizeaiaq exzq jyg

.eda ipa`e edz ew dilr dhpe (c"l ediryi) xn`py.ai dbibg

It is taught: Tohu is a green (yellow) line that encompasses the whole world, out of which
darkness  proceeds,  for  it  is  said  (Psalms  18:12)  “He  made  darkness  His  hiding­place
round about Him.” Bohu,  this means  the  slimy stones  that  are sunk  in  the deep, out of
which the waters proceed, for  it  is  said  (Isaiah 34:11), “And he shall  stretch over  it  the
line of confusion [Tohu] and the plummet of emptiness [Bohu].”Chagigah 12a

C.
awri iaxe qgpt 'xe `pipg iax mya dl oixn` opax ,mind jeza riwx idi midl-` xn`ie
mind jeza riwx idi `ed jexa yecwd xn`y drya ,ongp xa l`eny iax mya oia` 'xa
eid migl xn` ax ,mipeilrd miny inye ,mipezgzd minyd eyrpe zirvn`d dtih dclb
dyri xn` oeniq 'xa dcedi 'x ,riwxd wfgi riwx idi ,eyxw ipyae ,oey`xd meia mdiyrn
d`vi `pipg iax xn` ,adfd igt z` erwxie (hl zeny) xn` z`c dn jid ,riwxl zilhn
egexa (ek aei`) df weqtl ribn didyk opgei iax ,riwxd ipt z` dkgle dlrnln y`d
,dlrnln y`d z`vi oerny iaxa ocei x"` ,`pipg iax ipcnl dti xne` did dxty miny
ozn lr cnll ziy`xa dyrn `a xn` `pdk xa `a` iax mya dikxa 'x ,riwx ipt dhdile
mipeilrd oia y`d dvg izni` ,miqnd y` gecwk (cq diryi) ,dpnn cnl `vnpe dxez

.mler ly eziixaa dzid jk ,`dnz` ,dxez ozna `l mipezgzla:c dyxt dax ziy`xa

“And G­d said, ‘Let there be a firmament (rokia) in the midst of the water.’” The Rabbis
said in the name of Rabbi Hanina, and Rabbi Pinchas and Rabbi Yaakov b. R. Avin [said]
in  the name of Rabbi Shmuel bar Nachman: At  the  time  that  the Holy One, blessed be
He, said, ‘Let there be a firmament (rokia) in the midst of the water,’ the drop [of water
vapor] at the midpoint formed a thin membrane and through that were formed the lower
heavens and the upper heavens. Rav said that they were moist on the first day and on the
second  day  they  hardened.  The  expression,  “Let  there  be  firmament”  actually  means,
“Let  the  firmament  harden.”  Rabbi  Yehudah  b.  R.  Simon  said  that  this  verse  is  to  be
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understood as, “Let  there be a  thin  plate,”  just  as  [the  word rokia  is  used  in]  the verse
(Exodus  39:3),  “And  they  did  beat  (vayraku)  the  gold  into  thin  plates”.  Rabbi  Hanina
said: Fire came from above and licked the face of the firmament. When Rabbi Yochanon
came to  the verse  (Job 26:13), “By His wind  (spirit) He has made  the heavens  fair” he
would say, “Rabbi Haninah taught me well.” Rabbi Yuden b. Rabbi Shimon said: A fire
from above came and singed the face of the firmament. Rabbi Berachiah in the name of
Rabbi Abba bar Kahana said: Although the creation was used metaphorically to instruct
us about the giving of the Torah, this metaphor actually teaches us about the creation. [It
is written (Isaiah 64:1),] “As when the fire kindles brushwood, the fire causes the waters
to boil,  to make Your name known to Your adversaries, that the nations may tremble at
Your presence!” When did fire come in between the upper and lower world, was it not at
the giving of the Torah? Think about it! So too did this same process occur at the creation
of the world. Medrash Beraishis Rabbah 4:2

IV. The Transforming Light

A.
idie axr idie aizke minyd riwxa midl-` mz` ozie aizkde ?ixai` oey`x meia xe`e
oey`x meia `ed jexa yecwd `xay xe` :xfrl` iax xn`c .xfrl` iaxck Î ¦iriax mei xwa
xecae leand xeca `ed jexa yecwd lkzqpy oeik ,eteq cre mlerd seqn ea dtev mc` Î
miryxn rpnie (g"l aei`) xn`py ,odn efpbe cnr Î milwlewn mdiyrny d`xe dbltd
aeh oi`e ,aeh ik xe`d z` midl-` `xie xn`py `al cizrl miwicvl Î efpb inle .mxe`
,gny miwicvl efpby xe` d`xy oeik .aeh ik wicv exn` ('b ediryi) xn`py ,wicv `l`
oey`x meia `ed jexa yecwd `xay xe` :i`pzk .gnyi miwicv xe` (b"i ilyn) xn`py
zexe`n od od :mixne` minkge .awri iax ixac ,eteq cre mlerd seqn ea hiane dtev mc`

.iriax mei cr elzp `le oey`x meia e`xapy.ai dbibg

But was the light created on the first day? For, behold, it is written (Gen. 1:17), “And G­d
set  them  in  the  firmament  of  the  heaven,” and  it  is  [further] written  (ibid.  1:19),  “And
there  was  evening  and  there  was  morning  a  fourth  day.”  This  is  [to  be  explained]
according to R. Elazar. For R. Elazar said: The light which the Holy One, blessed be He,
created on the first day, one could see thereby from one end of the world to the other; but
as  soon  as  the  Holy  One,  blessed  be  He,  beheld  the  generation  of  the  Flood  and  the
generation of the Dispersion, and saw that their actions were corrupt, He arose and hid it
from them, for it is said (Job 38:15) “But from the wicked their light is withheld.” And
for whom did He reserve  it? For  the  righteous  in  the  time  to come,  for  it  is  said  (Gen.
1:4): And G­d saw the light, that it was good;" and good means only the righteous, for it
is said (Isaiah 3:10) “Say of the righteous that he is good." As soon as He saw the light
that He had reserved for the righteous, He rejoiced, for it is said (Prov. 8:9), “He rejoices
at  the  light  of  the  righteous."  Now  Tannaim  [differ  on  the  point]:  The  light  which  the
Holy One, blessed be He, created on  the  first day one could  see and  look  thereby  from
one end of the world to the other; this is the view of R. Yaacov. But the Sages say: It is
identical  with  the  luminaries;  for  they  were  created  on  the  first  day,  but  they  were  not
placed in their proper places [in the firmament] until the fourth day. Chagigah 112a
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B.
dcb` lra dz`y jilr izrnyy iptn l"` ongp xa l`eny iaxl l`y wcvedi oa oerny 'x
seqn excd eif widade dnlyk d"awd (da) shrzpy cnln l"` ,dxe`d z`xap okidn
,dnlyk xe` dher (cw mildz) `ed `ln `xwn l"` ,dyigla dil dxn` ,eteq cre mlerd
,dyigla jl dizxn` jk dyigla dizrnyy myk l"` ,`dnz` ,dyigla il zxn` z`e
,oixn` eid dn ok inwn ,dxne`l xyt` did `l miaxa wgvi iax dyxcy ilel` dikxa x"`
dpde (bn l`wfgi) c"dd ,dxe`d z`xap ycwnd zia mewnn xn` wgvi 'x mya dikxa iax
ceak `qk (fi dinxi) `"cnk w"nda `l` eceak oi`e ,micwd jxcn `a l`xyi idl-` ceak

.'ebe epycwn mewn oey`xn mexnc:b dyxt dax ziy`xa

Rabbi Shimon ben Yehotzodok asked R. Shmuel bar Nachman, “Since I have heard that
you are a master of the Agadata, [tell me,] “Where was light created from?” He replied,
“This teaches us that the Holy One, blessed be He, covered himself like someone covered
in a garment  and  shined  the  radiance of His Majesty  from one end of  the world  to  the
other.” [R. Shmuel b. Nachman] said this in a whisper. [R. Shimon b. Yehotzodok] said
to him, “This  is  an express verse  in Scripture  (Psalms 104:2), “He covers himself with
light as with a garment,” and you say  this  to me in a whisper! This is astonishing!” He
replied, “Just as I heard it in a whisper, so too am I saying it to you in a whisper.” Rabbi
Berachiah said: Had not Rabbi Yitzchak expounded on  this publicly,  it would not have
been possible to say this [on our own]. Before this what did they say? R. Berachiah in the
name  of  Rabbi  Yitzchak  said:  The  [primal]  light  was  created  from  the  place  of  the
Temple  (Bais HaMikdash) as  it  is  stated  in Scripture  (Ezekiel 43:2), “And, behold,  the
glory of the G­d of Israel came from the way of the east . . . and the earth shone with His
glory.” Glory is referring to the Temple as it is stated (Jeremiah 17:12), “A glorious high
throne  from  the beginning  is  the  place of  our  sanctuary.”Medrash Beraishis Rabbah
3:4

C.
,xe` idi midl-` xn`ie ,dxez iyneg dyng cbpk ,dxe` o`k aizk minrt 'd oeniq x"`
,zeny dl`e xtq cbpk ,xe` idie ,enler z` `xae d"awd wqrzp eay ,ziy`xa xtq cbpk
`edy `xwie xtq cbpk aeh ik xe`d z` midl-` `xie ,dxe`l dlit`n l`xyi e`vi eay
oia lican `edy xacna xtq cbpk jygd oiae xe`d oia midl-` lcaie ,zeax zekld `ln
`ln `edy ,dxez dpyn xtq cbpk ,mei xe`l midl-` `xwie ,ux`d i`al mixvn i`vei
s` odl xn` ,zeax zekld `ln `xwie xtq `lde oeniq iaxl `iixag oiaizn ,zeax zekld

.xac ea dpy `edd:b dyxt dax ziy`xa

Rabbi Simon said: Light is mentioned five times [in  the creation epic] corresponding to
the five sections of the Torah. “And G­d said, Let there be light” corresponds to the Book
of Genesis  (Beraishis),  for  in  that book  the Holy One, blessed be He, became  involved
and  created  His  world.  “And  there  was  light”  corresponds  to  the  Book  of  Exodus
(Shemos), for in that book Israel went out from darkness to enlightenment. “And G­d saw
the light, that it was good” corresponds to the Book of Leviticus (Vayikra) which is full
of  many  [enlightening] halachos.  “And  G­d  divided  the  light  from  the  darkness”
corresponds  to  the Book of Numbers, which divides between  those who  left Egypt and
those  entered  the  Land  [of  Israel].  “And  G­d  called  the  light  Day”  corresponds  to  the
Book  of  Deuteronomy  which  is  full  of  many  [enlightening] halachos.  The  group  of
scholars  asked  Rabbi  Simon,  “Isn’t  the  Book  of  Leviticus  [also]  full  of  [enlightening]
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halachos? [So why did you attribute this  last verse specifically  to Deuteronomy?] ” He
replied,  “[This  last  verse]  also  repeated  something  (light­Day)  [just  as  the  Book  of
Deuteronomy  is  a  repetition  of  the  subject  matter  of  the  previous  books].” Medrash
Beraish Rabbah 3:5

D.
idi`c 'i z`c oiba (mikgn l`xyi ux`c `xie` epiide) ,xie` ciarz`e xe`a shrz` idi`
dher (cw mildz) aizkc `ed `cd `nlr `xa ck dia shrz`c xe` epiide xie`a dnkg

dnlyk xe`mxha dxez ixzq ix`n denwe`e xie` idi xe` idi (` ziy`xa) edi` i`de
,`pc zncwn dedc xe` idie xe` idi `c oibae ,zeieedd eedzp xac lk deedzp`irx - xdef

a cenr dnx sc qgpt zyxt (xacna) b jxk `pnidn

He covered Himself in Light and it became [spiritual] air (referring to the air of the Land
of  Israel  that  makes  one  wise).  This  is  due  to  the  fact  that  the  letter  “yud”,  which
symbolizes [Divine] wisdom is in the air. This is the light with which He clothed himself
when He created the world. This is the meaning of the verse (Psalms 104:2), “He covers
himself with light as with a garment”  "Let there be air” is [the true meaning of] the verse
(Gen. 1:3), “Let  there be  light.” The Master established  the  secrets of  the Torah before
anything was created. For that reason it is stated, “Let there be light and there was light.”
This is the light that previously existed. Zohar­Raya Mehemna vol. 3 p. 248b

E.
zyalzne `qitz xy`k m` ik llk dia `qitz daygn zil envrae eceaka d"awd la`
d"awda zyalzne (:oda zaiz `zil i"ka - ddbd) oda `qitz `id if` dizevne dxeza
df ixd miinyb mipezgz mixaca dyalzp dxezdy s`e .cg `lek d"awe `ziixe`c ynn
`edyk ewagn oia jlna ezewiace ezeaxwzd zlrna yxtd oi`y n"c jlnd z` wagnk
jlnd m` oke .mkeza jlnd seby xg`n miyeal dnk yeal `edy oia cg` yeal yeal
dpzpy dxezd `idy ipwagz epinie y"nk eiyealn jez zyaeln `idy mb erexfa ewagn

:mine cqg 'iga `idy oinin'c wxt "`ipz" 'q

As  for  the  essence  of  the  Holy  One,  blessed  be  He,  no  thought  can  apprehend  Him  at
all­except  when  it  is  apprehended  and  clothed  in  the  Torah  and  its  Mitzvos.  Then  [the
human being] does  literally apprehend, and  is clothed  in,  the Holy One, blessed be He,
since the Torah and  the Holy One, blessed be He, are one. And although the Torah has
been  clothed  in  lowly,  physical  things,  it  is,  by  way  of  illustration,  like  embracing  the
king:  there  is  no  difference,  in  regard  to  the  degree of  closeness  and attachment  to  the
king, whether one embraces the king as the latter is wearing one robe or several robes, so
long as the royal person is inside them. Likewise, when the king, for his part, embraces
one with his arm, even though it  is dressed in his robes; as it  is written (Shir HaShirim
8:3), "And His right hand embraces me," which refers to the Torah which was given by
G­d's right hand, which is the quality of chessed and water. "Tanya" Chapter 4


